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Clôture extérieure avec structure métallique,
enfants.

Outdoor fence with metal structure, ideal for children's play areas.

Valla para exterior de estructura metálica, ideal para áreas de juego infantiles.

idéale pour les aires de jeux pour 
INTRODUCTION

INTRODUCTION

INTRODUCCIÓN 

Ref.1273

VALLA INFANTIL METÁLICA DE COLORES
COLORED METAL CHILDREN'S FENCE
CLÔTURE POUR ENFANTS EN MÉTAL COLORÉ

Ficha Técnica
Technical Sheet
Fiche Technique
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MATERIALES
• Tubos horizontales: Acero galvanizado ( Longitud 2000mm, Diámetro 60mm, Espesor 1.5mm).

Acabado: Pintura en polvo de poliéster termoendurecida al horno. Color: VERDE RAL 6005
• Poste: Tubo de acero sin galvanizado con placa cuadrada 150x150mm (Altura total 910mm, Diámetro 100mm, Espesor 2mm).

Tipos de postes: Poste continuación con sistema de cogida en dos laterales / Poste extremo con sistema de cogida en un solo lateral. En los cambios de dirección a 
90 grados se puede utilizara el poste de esquina. Acabado: Pintura en polvo de poliéster termoendurecida al horno. Color: VERDE RAL 6005.

• Lama colores: Tubo de aluminio 100x20mm. (Altura 730mm, Espesor 1mm. Acabado: pintura en polvo de poliéster termoendurecida al horno.
Colores: Rojo RAL 3020, Azul RAL 5010, Amarillo RAL 1021, Blanco RAL 9010 Verde RAL 6005.

• Se suministra montada en módulos de 2 metros.
• Si el equipo está sujeto a un uso severo, se aconseja incrementar el plan de mantenimiento. • Todo el material es 100% reciclable.

MATÉRIAUX
• Tubes horizontaux : Acier galvanisé (Longueur 2000 mm, Diamètre 60 mm, Epaisseur 1,5 mm).

Finition : Peinture en poudre polyester thermodurcissable cuite au four. Couleur : VERT RAL 6005
• Poteau : Tube acier non galvanisé avec plaque carrée 150x150mm (Hauteur totale 910mm, Diamètre 100mm, Epaisseur 2mm).

Types de poteaux : Poteau de continuation avec système de montage bilatéral / Poteau extrême avec système de montage unilatéral. Lors d'un changement de 
direction à 90 degrés, le poteau d'angle peut être utilisé. Finition : Peinture en poudre polyester thermodurcissable cuite au four. Couleur : VERT RAL 6005.

• Coloris Lama : Tube aluminium 100x20mm. (Hauteur 730 mm, Epaisseur 1 mm. Finition : peinture poudre polyester durcie au four.
Couleurs : Rouge RAL 3020, Bleu RAL 5010, Jaune RAL 1021, Blanc RAL 9010 Vert RAL 6005.

• Livré assemblé en modules de 2 mètres.
• Si l'équipement est soumis à une utilisation sévère, il est conseillé d'augmenter le plan de maintenance. • Tous les matériaux sont 100 % recyclables.

MATERIALS
• Horizontal tubes: Galvanized steel (Length 2000mm, Diameter 60mm, Thickness 1.5mm).

Finish: Baked thermosetting polyester powder paint. Colour: GREEN RAL 6005
• Post: Ungalvanized steel tube with square plate 150x150mm (Total height 910mm, Diameter 100mm, Thickness 2mm).

Types of posts: Continuation post with two-sided mounting system / Extreme post with one-sided mounting system. When changing direction at 90 degrees, the 
corner post can be used. Finish: Baked thermosetting polyester powder paint. Colour: GREEN RAL 6005.

• Lama colors: Aluminum tube 100x20mm. (Height 730mm, Thickness 1mm. Finish: oven-hardened polyester powder paint.
Colors: Red RAL 3020, Blue RAL 5010, Yellow RAL 1021, White RAL 9010 Green RAL 6005.

• Supplied assembled in 2 meter modules.
• If the equipment is subject to severe use, it is advisable to increase the maintenance plan. • All material is 100% recyclable.

DESCRIPCIÓN TÉCNICA

 TECHNICAL DESCRIPTION

DESCRIPTION TECHNIQUE
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*Cotas expresadas en mm.

GENERAL MEASURES

MESURES GÉNÉRALES 

MEDIDAS GENERALES
 

Tubo ø100 Tubo ø60

2180

Lama 80x20 79
81

69
ø55

900

No se fabrica a diseño, lostramos van a 2000mm. y cada tramo lleva un poste.
**Es obligatorio colocar vallas en caso de trá�co rodado situado a menos de 30 metros del área de juego. (Decreto 127 de 5 junio 2001 J. Andalucía).

It is not manufactured to design, the sections are 2000mm. and each section carries a post.
**It is mandatory to place fences in case of wheeled traf�c located less than 30 meters from the playing area. (Decree 127 of June 5, 2001 J. Andalusia).

Il n'est pasfabriqué surmesure, lessections sont de 2000mm. et chaque section porte un poteau.
**Il est obligatoire de placer des clôtures en cas de circulation roulante située à moins de 30 mètres de l'aire de jeu. (Décret 127 du 5 juin 2001 J. Andalousie).

TRAMO VALLA TRAMO PUERTA
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SUELO DE
TIERRA

MATERIAL AMORTIGUADOR
DE IMPACTOS

ANCLAJE
PARA ENTERRAR

ZAPATAS DE
HORMIGÓN

400x400x400mm
BALDOSA

DE CUBIERTA

MORTERO DE
NIVELACIÓN

(min.5cm)

SUELO SINTÉTICO

SUELO SINTÉTICO

MORTERO DE
NIVELACIÓN

(min.5cm)

CHAPÓN
 

ESPIRRO METÁLICO
ó QUÍMICO

 

ESPIRRO QUÍMICO CORTO.
Long=50 mm. (NO INCLUIDO)

SOLERA DE
HORMIGÓN

 

TELA ASFÁLTICA LOSA DE
HORMIGÓN

PLETINA DE
ANCLAJE

PLETINA DE
ANCLAJE

 
Chapón)

Según norma EN 1176 deberá ser una
capa de 200 + 100 mm. de grosor. El
material empleado podrá ser:

- Corteza.
- Viruta de madera.
- Arena o grava (Tamaño de grano 

según norma EN933-1) sin 
partículas de lodo o arcilla.

Amort iguador de impactos
(caucho, etc. )  Grosor según
ensayo HIC. Norma EN1177
para la al tura de caída del
equipo.

Amort iguador de impactos
(caucho, etc. )  Grosor según
ensayo HIC. Norma EN1177
para la al tura de caída del
equipo.

(e=10mm)

(NO INCLUIDO)

Instalación con mínima perforación. 
No se debe llegar a la tela asfáltica

(10-12 cm)

(Atornillaral

SOBRE SUELO DE TIERRA / ON EARTH FLOOR / AU SOL EN TERRE

L'équipement peut être installé sur un sol en terre battue, sur un sol en béton ou sur
un toit ou un parking, mais toujours en utilisant un matériau absorbant les chocs
selon les spéci�cations indiquées dans les dessins.

El equipo puede ser instalado en suelo de tierra, en suelo de hormigón o sobre una
azotea o parking, pero siempre utilizando un material amortiguador de impactos
según las especi�caciones mostradas en los dibujos.

The equipment can be installed on a dirt oor, on a concrete oor or on a roof or
parking lot, but always using an impact-absorbing material according to the
speci�cations shown in the drawings.

SOBRE SUELO DE HORMIGÓN / ON CONCRETE FLOOR /
SUR SOL EN BÉTON

ESPECIAL SOBRE AZOTEA O PARKING / SPECIAL ON ROOFTOP OR PARKING /
SPÉCIAL TOIT OU PARKING

30
0

INSTALACIÓN

INSTALLATION 

INSTALLATION
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